Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.
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Padomes 1970. gada 20. oktobra Regula (EEK) Nr. 2093/70, ar kuru paredz vispārīgus noteikumus par to, kā piemērot 6. panta un 7. panta 1. punktu Regulā (EEK) Nr. 2517/69, ar ko nosaka dažus pasākumus Kopienas augļu ražošanas reorganizācijai

EIROPAS KOPIENU PADOME,
ņemot vērā Eiropas Ekonomikas kopienas dibināšanas līgumu, 

ņemot vērā Padomes 1969. gada 9. decembra Regulu (EEK) Nr. 2517/69 1, ar ko nosaka dažus pasākumus Kopienas augļu ražošanas reorganizācijai, un jo īpaši tās 8. panta 3. punktu;  

ņemot vērā Komisijas priekšlikumu, 

tā kā Regulas (EEK) Nr. 2517/69 8. panta 3. punktā noteikts, ka jāparedz vispārīgi noteikumi minētās regulas 6. panta un 7. panta 1. punkta piemērošanai; 

tā kā Regulas (EEK) Nr. 2517/69 6. pantā paredzēts atgūt piemaksas, ja nav izpildītas minētās regulas 2. panta 2. punkta b) apakšpunktā minētās saistības; tā kā ir jānosaka, kam būtu jāuzņemas finansiālās sekas, ja tādas rastos,
IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU.
1. pants
1. Dalībvalstis saskaņā ar saviem normatīvajiem un administratīvajiem aktiem veic pasākumus, kas vajadzīgi, lai Regulas (EEK) Nr. 2517/69 2. panta 2. punkta b) apakšpunktā minēto saistību neizpildes gadījumā atgūtu izmaksas.
Dalībvalstis informē Komisiju par šajā nolūkā veiktajiem pasākumiem un jo īpaši par stāvokli, kas sasniegts ar administratīvām un juridiskām procedūrām. 

2. Ja 1. punktā minētās summas nav pilnībā atgūtas, finansiālās sekas vienādās daļās uzņemas Kopiena un attiecīgā dalībvalsts, izņemot sekas, kas izriet no pārkāpumiem vai nevērības, kurā vainojamas attiecīgās dalībvalsts pārvaldes struktūras vai iestādes, un ko pilnībā uzņemas attiecīgā dalībvalsts. 

3. Saskaņā ar Regulas (EEK) Nr. 2517/69 6. pantu atgūtās summas iemaksā valsts pārvaldes struktūrām vai iestādēm, kuras tās izmaksājušas. Minētās struktūras vai iestādes pusi no šādām summām atskaita Eiropas Lauksaimniecības virzības un garantiju fonda Virzības nodaļas finansētajiem izdevumiem.
2. pants
1. Pieteikumi uz Regulas (EEK) Nr. 2517/69 7. panta 1. punktā paredzēto kompensāciju aptver visus izdevumus, kas dalībvalstij radušies kalendārajā gadā, un tos iesniedz Komisijai līdz nākamā gada 30. jūnijam. 

2. Komisija, apspriedusies ar Fonda komiteju, līdz kārtējā gada beigām pieņem lēmumu par minētajiem pieteikumiem. 

3. pants
Šī regula stājas spēkā trešajā dienā pēc tās publicēšanas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī”.
Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Luksemburgā, 1970. gada 20. oktobrī 

Padomes vārdā —
priekšsēdētājs
H.D. Grīzavs [H.D. GRIESAU]

1 OJ No L 318, 18.12.1969, p. 15. 
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